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HPUJIOXKXEHUE

ITIOITPABKA

Ha Pernnament (EC) 2024/1183 na EBponeiickusi mapjamMenT 1 Ha CbBeTa
ot 11 anpua 2024 ronnna 3a usmenenune Ha Perinament (EC) Ne 910/2014 o oTHOmIeHne Ha

Ch3/1aBAHETO HA eBpPOMeiicKa paMKa 3a nudpoBa cCaMOJUYHOCT
(Oduyuanen secmuux na Esponetickusi cvioz L 2024/1183 om 30 anpun 2024 2.)
Crpanuna 48, wieH 1, Touka 48)
emMecmo:

) naparpadu 2 u 3 ce 3aMEeHST ChC CIETHOTO:
2 [TpaBomMormeTo 1a mpueMa AelierupaHu aKTOBE, MOCOYCHO B WieH 5B, maparpad 7,
uieH 24, maparpad 46 u unen 30, naparpad 4, ce npenocrass Ha Komucusra 3a HeonpeaeieH
Cpok, cuutaHo oT 17 cenremBpu 2014 r.
3. JlenerupaHeTo Ha MPaBOMOIIKS, IOCOUYEHO B WieH 5B, maparpad 7, wieH 24,
naparpad 46 u wien 30, maparpad 4, Moxke 1a Obae OTTETIICHO ... ;

0) naparpad 5 ce 3aMeHs ChC CIEIHOTO:
2D- Jlenerupan axT, IpHUET ChIVIACHO YJieH 5B, maparpad 7, uieH 24, naparpag 40 u

1313

wieH 30, maparpa¢ 4, Bu3a B cuna ...« «,

oa ce yeme:

) naparpadu 2 u 3 ce 3aMEeHST ChC CIIETHOTO:
2 ITpaBomormeTo fa mpremMa JielerupaHi akToBe, TOCOUYEHO B WiieH 5B, maparpad 8,
wieH 24, naparpad 46 u unen 30, naparpa¢ 4, ce npenocrasst Ha Komucusra 3a HeonpeeneH
CpOK, cunuTaHo ot 17 cenremBpu 2014 1.

3. JlenernpaneTo Ha MPaBOMOIIIHS, TTOCOYEHO B WieH 5B, maparpad 8, wien 24,

naparpad 46 u unen 30, maparpad 4, moxe 1a Ob/ie OTTETICHO ...
0) naparpad 5 ce 3aMeHs ChC CIEIHOTO:

2. Jlenerupan axT, pUeT ChIVIACHO WieH 5B, naparpad 8, unen 24, naparpad 46 u

(1313

uiied 30, maparpad 4, Bau3a B cuia ...
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ANEXO

CORRECCION DE ERRORES

del Reglamento (UE) 2024/1183 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 11 de abril
de 2024, por el que se modifica el Reglamento (UE) n.” 910/2014 en lo que respecta al

establecimiento del marco europeo de identidad digital

(Diario Oficial de la Union Europea L, 2024/1183, 30 de abril de 2024)

En la pagina 48, articulo 1, punto 48:

donde dice:

«a)

b)

los apartados 2 y 3 se sustituyen por el texto siguiente:

“2. Los poderes para adoptar actos delegados mencionados en el articulo 5 quater,
apartado 7, el articulo 24, apartado 4 ter, y el articulo 30, apartado 4, se otorgan a la
Comision por un periodo de tiempo indefinido a partir del 17 de septiembre de 2014.
3. La delegacion de poderes mencionada en el articulo 5 guater, apartado 7, el
articulo 24, apartado 4 ter, y el articulo 30, apartado 4, podra ser revocada |[...]”;

el apartado 5 se sustituye por el texto siguiente:

“5. Los actos delegados adoptados en virtud del articulo 5 quater, apartado 7, el

articulo 24, apartado 4 ter, y el articulo 30, apartado 4, entraran en vigor [...]”.»,

debe decir:

«a)

b)

los apartados 2 y 3 se sustituyen por el texto siguiente:

“2. Los poderes para adoptar actos delegados mencionados en el articulo 5 quater,
apartado 8, el articulo 24, apartado 4 ter, y el articulo 30, apartado 4, se otorgan a la
Comision por un periodo de tiempo indefinido a partir del 17 de septiembre de 2014.
3. La delegacion de poderes mencionada en el articulo 5 quater, apartado 8, el
articulo 24, apartado 4 fer, y el articulo 30, apartado 4, podra ser revocada [...]”;

el apartado 5 se sustituye por el texto siguiente:

“S. Los actos delegados adoptados en virtud del articulo 5 quater, apartado 8, el

articulo 24, apartado 4 ter, y el articulo 30, apartado 4, entraran en vigor [...]”.».
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PRILOHA

OPRAVA

narizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1183 ze dne 11. dubna 2024, kterym se

méni narizeni (EU) €. 910/2014, pokud jde o zFizeni evropského ramce pro digitalni identitu

(Uredni véstnik Evropské unie L 2024/1183 ze dne 30. dubna 2024)

Strana 48, ¢lanek 1, bod 48

Misto:

»»a)

b)

odstavce 2 a 3 se nahrazuji timto:

2. Pravomoc pfijimat akty v pfenesené pravomoci uvedend v ¢l. Sc odst. 7, ¢l. 24 odst.
4b a v ¢l. 30 odst. 4 je svéfena Komisi na dobu neurcitou ode dne 17. zaii 2014.

3. Evropsky parlament nebo Rada mohou pfeneseni pravomoci uvedené v ¢lanku S5c
odst. 7, €l. 24 odst. 4b a ¢l. 30 odst. 4 kdykoliv zrusit. ...*;

odstavec 5 se nahrazuje timto:

. Akt v pfenesené pravomoci piijaty podle Sc odst. 7, ¢l. 24 odst. 4b a ¢l. 30 odst. 4

13813

vstoupi v platnost ...;

mad byt:

»»a)

b)

odstavce 2 a 3 se nahrazuji timto:

2 Pravomoc pfijimat akty v pfenesené pravomoci uvedend v ¢l. Sc odst. 8, Cl. 24 odst.
4b a v ¢l. 30 odst. 4 je svétena Komisi na dobu neurcitou ode dne 17. zati 2014.

3. Evropsky parlament nebo Rada mohou pfeneseni pravomoci uvedené v €l. Sc odst. 8,

¢€l. 24 odst. 4b a €l. 30 odst. 4 kdykoliv zrusit. ...

odstavec 5 se nahrazuje timto:

. Akt v pienesené pravomoci piijaty podle €l. Sc odst. 8, €l. 24 odst. 4b a ¢l. 30 odst. 4

T3
. o

vstoupi v platnost ...
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BILAG

BERIGTIGELSE

til Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) 2024/1183 af 11. april 2024 om 2ndring

af forordning (EU) nr. 910/2014 for sa vidt angar fastleeggelse af den europziske ramme for

digital identitet

(Den Europeeiske Unions Tidende L, 2024/1183, 30. april 2024)

Side 48, artikel 1, punkt 48

1 stedet for:

Ha)

b)

leeses:

Ha)

b)

Stk. 2 og 3 affattes séaledes:

"2. Befojelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel Sc, stk. 7, artikel 24, stk. 4b,
og artikel 30, stk. 4, tillegges Kommissionen for en ubegraenset periode fra den

17. september 2014.

3. Den i artikel 5c, stk. 7, artikel 24, stk. 4b, og artikel 30, stk. 4, omhandlede
delegation af befgjelser kan til enhver tid tilbagekaldes ..."

Stk. 5 affattes saledes:

"S. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 5c, stk. 7, artikel 24, stk. 4b, og
artikel 30, stk. 4, treeder kun 1 kraft, ...""

Stk. 2 og 3 affattes saledes:
"2. Befojelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel Sc, stk. 8, artikel 24, stk. 4b,

og artikel 30, stk. 4, tillegges Kommissionen for en ubegranset periode fra den

17. september 2014.

3. Den 1 artikel 5c, stk. 8, artikel 24, stk. 4b, og artikel 30, stk. 4, omhandlede
delegation af befojelser kan til enhver tid tilbagekaldes ..."

Stk. 5 affattes sdledes:

"S. En delegeret retsakt vedtaget 1 henhold til artikel 5c, stk. 8, artikel 24, stk. 4b, og

artikel 30, stk. 4, treeder kun 1 kraft, ..."".
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ANHANG
BERICHTIGUNG

der Verordnung (EU) 2024/1183 des Europiischen Parlaments und des Rates vom 11. April
2024 zur Anderung der Verordnung (EU) Nr. 910/2014 im Hinblick auf die Schaffung des

europiischen Rahmens fiir eine digitale Identitit
(Amtsblatt der Europdischen Union L 2024/1183 vom 30. April 2024)
Seite 48, Artikel 1, Nummer 48

Anstatt:

»a)  Die Absitze 2 und 3 erhalten folgende Fassung:

»(2)  Die Befugnis zum Erlass delegierter Rechtsakte gemif3 Artikel Sc Absatz 7, Artikel
24 Absatz 4b und Artikel 30 Absatz 4 wird der Kommission auf unbestimmte Zeit
ab dem 17. September 2014 iibertragen.

3) Die Befugnisiibertragung gemif Artikel 5c Absatz 7, Artikel 24 Absatz 4b und
Artikel 30 Absatz 4 kann vom Europdischen Parlament oder vom Rat jederzeit
widerrufen werden. (...)“

b) Absatz 5 erhilt folgende Fassung:

»(5)  Ein delegierter Rechtsakt, der gemal3 Artikel 5S¢ Absatz 7, Artikel 24 Absatz 4b oder

Artikel 30 Absatz 4 erlassen wurde, tritt nur in Kraft, (...)"

muss es heiffen:

,»a)  Die Absitze 2 und 3 erhalten folgende Fassung:
»(2)  Die Befugnis zum FErlass delegierter Rechtsakte gemif Artikel Sc Absatz 8, Artikel
24 Absatz 4b und Artikel 30 Absatz 4 wird der Kommission auf unbestimmte Zeit
ab dem 17. September 2014 {ibertragen.
3) Die Befugnisiibertragung gemafl Artikel 5S¢ Absatz 8, Artikel 24 Absatz 4b und

Artikel 30 Absatz 4 kann vom Européischen Parlament oder vom Rat jederzeit

widerrufen werden. (...)
b) Absatz 5 erhélt folgende Fassung:
»(5)  Ein delegierter Rechtsakt, der gemal3 Artikel Sc Absatz 8., Artikel 24 Absatz 4b oder
Artikel 30 Absatz 4 erlassen wurde, tritt nur in Kraft, (...)*
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LISA

PARANDUS

Euroopa Parlamendi ja noukogu 11. aprilli 2024. aasta mairuses (EL) 2024/1183, millega

muudetakse mairust (EL) nr 910/2014 seoses Euroopa digiidentiteedi raamistiku

kehtestamisega

(Euroopa Liidu Teataja L 2024/1183, 30. aprill 2024)

Lehekiiljel 48 artikli 1 punktis 48

asendatakse

”a)

16iked 2 ja 3 asendatakse jargmisega:
2. Artikli 5c 16ikes 7, artikli 24 15ikes 4b ja artikli 30 16ikes 4 osutatud digus votta
vastu delegeeritud digusakte antakse komisjonile médramata ajaks alates 17. septembrist

2014.
3. Euroopa Parlament voi ndukogu vaib artikli Sc 1oikes 7, artikli 24 16ikes 4b ja artikli

30 16ikes 4 osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi votta. ...

b) 1dige 5 asendatakse jargmisega:
. Artikli 5¢ 10ike 7, artikli 24 10ike 4b voi artikli 30 10ike 4 alusel vastu voetud
delegeeritud digusakt joustub ...“

Jjargmisega:

) 16iked 2 ja 3 asendatakse jargmisega:
2 Artikli 5c 16ikes 8, artikli 24 1dikes 4b ja artikli 30 15ikes 4 osutatud digus votta
vastu delegeeritud digusakte antakse komisjonile méddramata ajaks alates 17. septembrist
2014.
3. Euroopa Parlament voi ndukogu voib artikli Sc 16ikes 8, artikli 24 15ikes 4b ja artikli
30 1dikes 4 osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi votta. ... ;

b) 1dige 5 asendatakse jargmisega:
3. Artikli 5c 1oike 8, artikli 24 16ike 4b v6i artikli 30 16ike 4 alusel vastu voetud
delegeeritud digusakt joustub ...““".
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HHAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

710V Kavoviopov (EE) 2024/1183 1ov Evporaikov Kowvopoviiov kol Tov Zvppoviriov,
™ 11ng Amprriov 2024, yo v Tpomonoinor Tov kavoviepov (EE) apr0. 910/2014

0c0v aQopd T 0Eomon EVPEOTATKOD TAULGIOV YO TNV YN PLOKT] TOVTOTNTO
(Emionun Epnuepioo s Evpwraixng Evwaong L 2024/1183 ¢ 30ns Arpiliov 2024)
> oelida 48 apbpo 1 onueio 48
ovti:

«)  otmopdypagpot 2 ko 3 aviikadictovtor amd To akoiovdo Keipevo:
«2. H npoPrenduevn oto apbpo 5y mapdypapog 7, oto dpBpo 24 napdypapog 4f kot 610
GpOpo 30 mapdypagpog 4 eEovaia £kdoong kat’ e£0v610d0TNoT TPAEewv avatiBeTotl 6TV
Emutponn| yuo adpioto ypovikd ddotnpa and v 17m ZentepPpiov 2014.
3. H e&ovc1060tnon mov tpofArémetol oto dpbpo S5y mapdypapog 7, oto apbpo 24
wapaypapoc 4B kot 6to aphpo 30 mapdypapog 4 dvvatal va avakindel ....»

B) N mapdypoeog 5 avtikabictatol amd o akdAovBo keipevo:
«5.  Hrxoat’ e£ovo1006tnon npdén mov ekdideTar duvapel Tov dpbpov Sy mapdypaeog 7,

ToV GpBpov 24 mapdypapog 4P 1 Tov dpBpov 30 mapdypapog 4 tibeton e 1YY ... »'»,

owafole:

«)  otmoapdypagot 2 ko 3 avikodictovton amd To akoiovdo Keipevo:

«2.  H mpoPremduevn oto dpbpo Sy mapdypapog 8, 610 pBpo 24 mapdypapoc 4P kot 6to

apOpo 30 mapdypagpog 4 eEovaia £kdoong kat’ ££0V610d0TNoT TPAEewV avatiBeTot TNV
Emtpomn ywo adpioto ypovikd diotnua amd v 17m ZentepPpiov 2014.

3. H &£ov61060tN0mM mov TpoPArénetor oto GpbBpo Sy mapdypapog 8, oto dpbpo 24

napdypaeoc 4P kat oto apBpo 30 Tapdypagog 4 dvvatal va avakAnOel ....»:
B) N mapdypoeog 5 avtikabictatol and o akdAovbo keipevo:

«5. H xat’ eovc10d0tnon mpdén mov ekdideTon dSvvapetl Tov dpbpov Sy mapdypapog 8,

oL apBpov 24 mapdypapog 4 1 tov dpbpov 30 Tapdypapog 4 TiBetor o 16YD ... »».

6144/25 7
ITAPAPTHMA JUR.7 EL



ANNEX
CORRIGENDUM

to Regulation (EU) 2024/1183 of the European Parliament and of the Council of 11 April 2024
amending Regulation (EU) No 910/2014 as regards establishing the European Digital Identity

Framework
(Official Journal of the European Union L 2024/1183 of 30 April 2024)

1. Page 21, Article 1, point 5, in the new Article 5a(16), point (b)

‘(b)  enable privacy preserving techniques which ensure unlikeability, where the attestation of

attributes does not require the identification of the user.’,

read:

‘(b)  enable privacy preserving techniques which ensure unlinkability, where the attestation of

attributes does not require the identification of the user.’.
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2. Page 48, Article 1, point 48
for:
‘(a)  paragraphs 2 and 3 are replaced by the following:
“2. The power to adopt delegated acts referred to in Article 5¢(7), Article 24(4b) and
Article 30(4) shall be conferred on the Commission for an indeterminate period of time from
17 September 2014.
3.  The delegation of power referred to in Article 5¢(7), Article 24(4b) and Article 30(4)
may be revoked ...”;
(b) paragraph 5 is replaced by the following:
“s. A delegated act adopted pursuant to Article 5c(7), Article 24(4b) or Article 30(4)
shall enter into force ...”;’,
read.:
‘(a)  paragraphs 2 and 3 are replaced by the following:
“2. The power to adopt delegated acts referred to in Article 5¢(8), Article 24(4b) and
Article 30(4) shall be conferred on the Commission for an indeterminate period of time from
17 September 2014.
3. The delegation of power referred to in Article 5¢(8), Article 24(4b) and Article 30(4)
may be revoked ...”;
(b) paragraph 5 is replaced by the following:
“5. A delegated act adopted pursuant to Article 5c(8), Article 24(4b) or Article 30(4)
shall enter into force ...”;’.
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ANNEXE

RECTIFICATIF

au réglement (UE) 2024/1183 du Parlement européen et du Conseil du 11 avril 2024 modifiant

le réglement (UE) n°® 910/2014 en ce qui concerne 1'établissement du cadre européen relatif a

une identité numérique

("Journal officiel de I'Union européenne" L 2024/1183 du 30 avril 2024)

Page 48, article 1%, point 48)

Au lieu de:

Ha)

les paragraphes 2 et 3 sont remplacés par le texte suivant:

"2.  Le pouvoir d'adopter des actes délégués visé a l'article 5 quater, paragraphe 7, a l'article
24, paragraphe 4 ter, et a l'article 30, paragraphe 4, est conféré a la Commission pour
une durée indéterminée a compter du 17 septembre 2014.

3. Ladélégation de pouvoir visée a l'article 5 quater, paragraphe 7, a l'article 24,

paragraphe 4 ter, et a l'article 30, paragraphe 4, peut étre révoquée (...)";

b) le paragraphe 5 est remplacé par le texte suivant:

"S. Un acte délégué adopté en vertu de l'article 5 quater, paragraphe 7, de l'article 24,
paragraphe 4 fer, ou de 'article 30, paragraphe 4, n'entre en vigueur (...)."."

lire:

"a) les paragraphes 2 et 3 sont remplacés par le texte suivant:

"2.  Le pouvoir d'adopter des actes délégués visé a l'article 5 quater, paragraphe 8, a I'article 24,
paragraphe 4 ter, et a 'article 30, paragraphe 4, est conféré a la Commission pour une durée
indéterminée a compter du 17 septembre 2014.

3. Ladélégation de pouvoir visée a l'article 5 quater, paragraphe 8, a l'article 24, paragraphe 4
ter, et a l'article 30, paragraphe 4, peut étre révoquée (...)";

b) le paragraphe 5 est remplacé par le texte suivant:

"5.  Un acte délégué adopté en vertu de l'article 5 quater, paragraphe 8, de 1'article 24, paragraphe
4 ter, ou de l'article 30, paragraphe 4, n'entre en vigueur (...)."."
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IARSCRIBHINN

CEARTUCHAN

ar Rialachan (AE) 2024/1183 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 11 Aibrean
2024 lena leasaitear Rialachan (AE) Uimh. 910/2014 a mhéid a bhaineann leis an gCreat
Eorpach um Chéannacht Dhigiteach a bhunu

(Iris Oifigiuil an Aontais Eorpaigh L 2024/1183 an 30 Aibrean 2024)
Ar leathanach 48, Airteagal 1, pointe 48
in ionad:

‘(a)  cuirtear an méid seo a leanas in ionad mhireanna 2 agus 3:
“2. Déanfar an chumhacht chun gniomhartha tarmligthe a ghlacadh d4 dtagraitear in
Airteagal 5¢(7), Airteagal 24(4b) agus Airteagal 30(4) a thabhairt don Choimisiin go ceann
tréimhse neamhchinntithe ama 6n 17 Mean Fombhair 2014.
3. Féadfaidh Parlaimint na hEorpa né an Chombhairle tarmligean na cumhachta da
dtagraitear in Airteagal 5c(7), Airteagal 24(4b), agus Airteagal 30(4) a chulghairm trath ar
bith ...”;
(b) cuirtear an méid seo a leanas in ionad mhir 5:
“5. Ni thiocfaidh gniomh tarmligthe a ghlactar de bhun Airteagal 5c(7), Airteagal 24(4b)
no Airteagal 30(4) 1 bhfeidhm ach amhdin ...”;’,

‘(a)  cuirtear an méid seo a leanas in ionad mhireanna 2 agus 3:
“2. Déanfar an chumhacht chun gniomhartha tarmligthe a ghlacadh da dtagraitear in

Airteagal 5¢(8), Airteagal 24(4b) agus Airteagal 30(4) a thabhairt don Choimisitin go ceann

tréimhse neamhchinntithe ama 6n 17 Meén Foémhair 2014.

3. Féadfaidh Parlaimint na hEorpa n6 an Chomhairle tarmligean na cumhachta da
dtagraitear in Airteagal 5¢(8), Airteagal 24(4b), agus Airteagal 30(4) a chilghairm trath ar
bith ...”;

(b) cuirtear an méid seo a leanas in ionad mhir 5:
“S. Ni thiocfaidh gniomh tarmligthe a ghlactar de bhun Airteagal 5¢(8), Airteagal 24(4b)
n6 Airteagal 30(4) i bhfeidhm ach amhdin ...”;’
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PRILOG
ISPRAVAK

Uredbe (EU) 2024/1183 Europskog parlamenta i Vijeca od 11. travnja 2024. o izmjeni Uredbe
(EU) br. 910/2014 u pogledu uspostave europskog okvira za digitalni identitet

(Sluzbeni list Europske unije L, 2024/1183, 30. travnja 2024.)
Na stranici 48., u ¢lanku 1. tocki 48.:
umjesto:

»(a)  stavci 2.1 3. zamjenjuju se sljedecim:
,2. Ovlast za donoSenje delegiranih akata iz ¢lanka 5.c stavka 7., ¢lanka 24. stavka 4b. i
¢lanka 30. stavka 4. dodjeljuje se Komisiji na neodredeno vrijeme pocevsi od 17. rujna
2014.
3. Europski parlament ili Vijece u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti
iz ¢lanka 5.c stavka 7., ¢lanka 24. stavka 4b. i ¢lanka 30. stavka 4. ’;

(b) stavak 5. zamjenjuje se sljedeéim:
)9. Delegirani akt donesen na temelju ¢lanka 5.c stavka 7., lanka 24. stavka 4b. ili

¢lanka 30. stavka 4. stupa na snagu ’;”

treba stajati:

»(@)  stavci 2.1 3. zamjenjuju se sljede¢im:

,2. Ovlast za donoSenje delegiranih akata iz ¢lanka 5.c stavka 8., lanka 24. stavka 4.b 1

¢lanka 30. stavka 4. dodjeljuje se Komisiji na neodredeno vrijeme pocevsi od 17. rujna
2014.
3. Europski parlament ili Vije¢e u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti

iz ¢lanka 5.c stavka 8., ¢lanka 24. stavka 4.b 1 ¢lanka 30. stavka 4. ’;

(b) stavak 5. zamjenjuje se sljede¢im:

)9. Delegirani akt donesen na temelju ¢lanka 5.c stavka 8., lanka 24. stavka 4.b ili

¢lanka 30. stavka 4. stupa na snagu ’;”.
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ALLEGATO

RETTIFICA

del regolamento (UE) 2024/1183 del Parlamento europeo e del Consiglio dell’11 aprile 2024

che modifica il regolamento (UE) n. 910/2014 per quanto riguarda P’istituzione del quadro

europeo relativo a un’identita digitale

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 2024/1183 del 30 aprile 2024)

Pagina 48, articolo 1, punto 48, che modifica l'articolo 47:

anziché:

Ha)

i paragrafi 2 e 3 sono sostituiti dai seguenti:

2. Il potere di adottare gli atti delegati di cui all’articolo 5 quater, paragrafo 7,
all’articolo 24, paragrafo 4 ter, e all’articolo 30, paragrafo 4, ¢ conferito alla Commissione
per un periodo indeterminato a decorrere dal 17 settembre 2014.

3. La delega di potere di cui all’articolo 5 quater, paragrafo 7, all’articolo 24, paragrafo

4 ter, e all’articolo 30, paragrafo 4, puo essere revocata ....";

b) il paragrafo 5 ¢ sostituito dal seguente:
'S. L’atto delegato adottato ai sensi dell’articolo 5 quater, paragrafo 7, dell’articolo 24,
paragrafo 4 ter, o dell’articolo 30, paragrafo 4, entra in vigore ....";"

leggasi:

"a) 1 paragrafi 2 e 3 sono sostituiti dai seguenti:
2. I1 potere di adottare gli atti delegati di cui all’articolo 5 quater, paragrafo 8,
all’articolo 24, paragrafo 4 ter, e all’articolo 30, paragrafo 4, ¢ conferito alla Commissione
per un periodo indeterminato a decorrere dal 17 settembre 2014.
3. La delega di potere di cui all’articolo 5 quater, paragrafo 8, all’articolo 24, paragrafo
4 ter, e all’articolo 30, paragrafo 4, puo essere revocata ...."

b) il paragrafo 5 ¢ sostituito dal seguente:
'S. L’atto delegato adottato ai sensi dell’articolo 5 quater, paragrafo 8, dell’articolo 24,
paragrafo 4 ter, o dell’articolo 30, paragrafo 4, entra in vigore ....";".
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PIELIKUMS

LABOJUMS

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/1183 (2024. gada 11. aprilis), ar ko groza

Regulu (ES) Nr. 910/2014 attieciba uz Eiropas digitalas identitates satvara izveidi

("Eiropas Savienibas Oficialais Vestnesis" L 2024/1183, 2024. gada 30. aprilis)

48. lappusg; 1. panta, 48. punkta:

tekstu:

“a)

b)

panta 2. un 3. punktu aizstaj ar Sadiem:

“2. Pilnvaras pienemt 5.c panta 7. punkta, 24. panta 4.b punkta un 30. panta 4. punkta
minétos deleggtos aktus Komisijai pieskir uz nenoteiktu laiku no 2014. gada 17. septembra.
3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkura laika var atsaukt 5.c panta 7. punkta,

24. panta 4.b punkta un 30. panta 4. punkta min&to pilnvaru delegésanu ...”;

panta 5. punktu aizstaj ar sadu:

“s. Saskana ar 5.c panta 7. punktu, 24. panta 4.b punktu vai 30. panta 4. punktu pienemts

99,99

delegétais akts stajas speka ...”;

lastt Sadi:

C‘a)

b)

panta 2. un 3. punktu aizstaj ar sadiem:

“2. Pilnvaras pienemt 5.c panta 8. punkta, 24. panta 4.b punkta un 30. panta 4. punkta

mingtos deleggtos aktus Komisijai pieskir uz nenoteiktu laiku no 2014. gada 17. septembra.

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkura laika var atsaukt 5.c panta 8. punkta,

24. panta 4.b punkta un 30. panta 4. punkta minéto pilnvaru delegésanu ...”;
panta 5. punktu aizstaj ar Sadu:

“5. Saskana ar 5.c panta 8. punktu, 24. panta 4.b punktu vai 30. panta 4. punktu pienemts

99,99

deleggtais akts stajas speka ...”;
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PRIEDAS

2024 m. balandzio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2024/1183, kuriuo i$

dalies kei¢iamas Reglamentas (ES) Nr. 910/2014, Kiek tai susije¢ su Europos skaitmeninés

tapatybés sistemos nustatymu, klaidy iStaisymas

(Europos Sqjungos oficialusis leidinys L 2024/1183, 2024 m. balandzio 30 d.)

48 puslapis, 1 straipsnis, 48 punktas

yra:

»»a)

b)

2 ir 3 dalys pakeiciamos taip:

2. Sc straipsnio 7 dalyje, 24 straipsnio 4b dalyje ir 30 straipsnio 4 dalyje nurodyti
igaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami neribotam laikotarpiui nuo
2014 m. rugs¢jo 17 d.

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atSaukti Sc straipsnio 7 dalyje,

24 straipsnio 4b dalyje ir 30 straipsnio 4 dalyje nurodytus deleguotuosius jgaliojimus. ....“;
5 dalis pakeic¢iama taip:

. Pagal 5c straipsnio 7 dalj, 24 straipsnio 4b dalj ar 30 straipsnio 4 dalj priimtas

73813
L

deleguotasis aktas jsigalioja ...

turi buti:

»»a)

b)

2 ir 3 dalys pakei¢iamos taip:

22 Sc straipsnio 8 dalyje, 24 straipsnio 4b dalyje ir 30 straipsnio 4 dalyje nurodyti

jgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami neribotam laikotarpiui nuo
2014 m. rugs¢jo 17 d.

3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atSaukti Sc straipsnio 8 dalyje,

1N

24 straipsnio 4b dalyje ir 30 straipsnio 4 dalyje nurodytus deleguotuosius jgaliojimus. ....*;
5 dalis pakei¢iama taip:

e Pagal 5c straipsnio 8 dalj, 24 straipsnio 4b dalj ar 30 straipsnio 4 dalj priimtas

[T

deleguotasis aktas jsigalioja ....“;".
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MELLEKLET

HELYESBITES

a 910/2014/EU rendeletnek az eurdpai digitalis személyazonossagi keret 1étrehozasa

tekintetében tortén6é modositasarol szolo, 2024. aprilis 11-i eurdpai parlamenti és a tanacsi

(EU) 2024/1183 rendelethez

(Az Eurdpai Unio Hivatalos Lapja L 2024/1183., 2024. aprilis 30.)

A 48. oldalon, az 1. cikk 48. pontjaban

a kovetkezo szévegrész:

»a)

b)

a (2) és (3) bekezdés helyébe a kovetkezd szoveg 1ép:
»(2) A Bizottsagnak az Sc. cikk (7) bekezdésében, a 24. cikk (4b) bekezdésében ¢és a 30.
cikk (4) bekezdésében emlitett, felhatalmazédson alapuld jogi aktus elfogadasara vonatkoz6
felhatalmazasa hatdrozatlan idore szol 2014. szeptember 17-t61 kezdddd hatéllyal.
3) Az Eur6pai Parlament vagy a Tanacs barmikor visszavonhatja az 5c. cikk (7)
bekezdésében, a 24. cikk (4b) bekezdésében és a 30. cikk (4) bekezdésében emlitett
felhatalmazast. ...«

az (5) bekezdés helyébe a kovetkezd szoveg 1ép:
»(5) Az 5c. cikk (7) bekezdése, a 24. cikk (4b) bekezdése vagy a 30. cikk (4) bekezdése

b

értelmében elfogadott, felhatalmazéason alapuld jogi aktus csak akkor 1ép hatalyba, ...«”,

helyesen:

»»a)

b)

a (2) és (3) bekezdés helyébe a kovetkezd szoveg 1€p:
»(2) A Bizottsagnak az 5Sc. cikk (8) bekezdésében, a 24. cikk (4b) bekezdésében és a 30.

cikk (4) bekezdésében emlitett, felhatalmazason alapul6 jogi aktus elfogadasara vonatkozé
felhatalmazasa hatarozatlan idore sz6l 2014. szeptember 17-t61 kezd6d6 hatallyal.
3) Az Eurdpai Parlament vagy a Tanécs barmikor visszavonhatja az Sc. cikk (8)
bekezdésében, a 24. cikk (4b) bekezdésében és a 30. cikk (4) bekezdésében emlitett
felhatalmazast. ...«

az (5) bekezdés helyébe a kovetkezo szoveg 1ép:

»(5) Az 5c. cikk (8) bekezdése, a 24. cikk (4b) bekezdése vagy a 30. cikk (4) bekezdése

értelmében elfogadott, felhatalmazason alapul6 jogi aktus csak akkor 1ép hatalyba, ...«”.
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ANNESS

RETTIFIKA

tar-Regolament (UE) 2024/1183 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ April 2024 li

jemenda r-Regolament (UE) Nru 910/2014 fir-rigward tal-istabbiliment tal-Qafas Ewropew

ghall-Identita Digitali
(II-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea L 2024/1183 tat-30 ta' April 2024)

[l-pagna 48, 1-Artikolu 1, il-punt 48

minflok:

“(a)

(b)

aqra:

“(a)

(b)

il-paragrafi 2 u 3 huma sostitwiti b’dan li gej:

“2. Is-setgha li tadotta atti delegati msemmija fl-Artikolu 5¢(7), 1-Artikolu 24(4b) u 1-
Artikolu 30(4) ghandha tinghata lill-Kummissjoni ghal perjodu indeterminat li jibda mis-17
ta’ Settembru 2014.

3. Id-delega ta’ setgha msemmija fl-Artikolu 5¢(7), 1-Artikolu 24(4b) u 1-Artikolu 30(4)
tista’ tigi revokata....”;

il-paragrafu 5 huwa sostitwit b’dan 1i gej:

“5. Att delegat adottat skont 1-Artikolu 5¢(7), 1-Artikolu 24(4b) jew 1-Artikolu 30(4)
ghandu jidhol fis-sehh... ”;”.

l-paragrafi 2 u 3 huma sostitwiti b’dan 1i ge;j:

“2. Is-setgha li tadotta atti delegati msemmija fl-Artikolu 5¢(8), 1-Artikolu 24(4b) u I-

Artikolu 30(4) ghandha tinghata lill-Kummissjoni ghal perjodu indeterminat li jibda mis-17
ta’ Settembru 2014.
3. Id-delega ta’ setgha msemmija fl-Artikolu 5¢(8), 1-Artikolu 24(4b) u 1-Artikolu 30(4)

tista’ tigi revokata....”;

il-paragrafu 5 huwa sostitwit b’dan 1i ge;j:

“5. Att delegat adottat skont 1-Artikolu 5¢(8), 1-Artikolu 24(4b) jew 1-Artikolu 30(4)
ghandu jidhol fis-sehh...”;”.
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BIJLAGE

RECTIFICATIE

van Verordening (EU) 2024/1183 van het Europees Parlement en de Raad van 11 april 2024

tot wijziging van Verordening (EU) nr. 910/2014, wat betreft de vaststelling van het Europees

kader voor digitale identiteit

(Publicatieblad van de Europese Unie L, 2024/1183, 30 april 2024)

Bladzijde 48, artikel 1, punt 48:

in plaats van:

a) de leden 2 en 3 worden vervangen door:
“2. De in artikel 5 quater, lid 7, artikel 24, lid 4 ter, en artikel 30, lid 4, bedoelde
bevoegdheid om gedelegeerde handelingen vast te stellen wordt met ingang van 17
september 2014 voor onbepaalde tijd aan de Commissie toegekend.
3. Het Europees Parlement of de Raad kan de in artikel 5 quater, lid 7, artikel 24, lid 4
ter, en artikel 30, lid 4, bedoelde bevoegdheidsdelegatie te allen tijde intrekken. ...”;

b) lid 5 wordt vervangen door:
“5. Een overeenkomstig artikel 5 quater, lid 7, artikel 24, lid 4 ter, of artikel 30, lid 4,

vastgestelde gedelegeerde handeling treedt alleen in werking...”.”,

lezen:

“a) de leden 2 en 3 worden vervangen door:
“2. De in artikel 5 quater, lid 8, artikel 24, lid 4 ter, en artikel 30, lid 4, bedoelde
bevoegdheid om gedelegeerde handelingen vast te stellen wordt met ingang van 17
september 2014 voor onbepaalde tijd aan de Commissie toegekend.
3. Het Europees Parlement of de Raad kan de in artikel 5 quater, lid 8, artikel 24, lid 4
ter, en artikel 30, lid 4, bedoelde bevoegdheidsdelegatie te allen tijde intrekken. ...”;

b) lid 5 wordt vervangen door:
“5. Een overeenkomstig artikel 5 quater, lid 8, artikel 24, lid 4 ter, of artikel 30, lid 4,
vastgestelde gedelegeerde handeling treedt alleen in werking. ...”.”.
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ZAYLACZNIK

SPROSTOWANIE

do rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1183 z dnia 11 kwietnia

2024 r. w sprawie zmiany rozporzadzenia (UE) nr 910/2014 w odniesieniu do ustanowienia

europejskich ram tozsamosci cyfrowej

(Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej L 2024/1183 z 30 kwiecien 2024 r.)

Strona 48, art. 1 pkt 48

zamiast:

”a)

b)

ust. 2 i 3 otrzymujg brzmienie:

»2.  Uprawnienia do przyjmowania aktéw delegowanych, o ktérych mowa w art. 5c

ust. 7, art. 24 ust. 4b i art. 30 ust. 4, powierza si¢ Komisji na czas nieokreslony od dnia 17
wrzesnia 2014 r.

3. Przekazanie uprawnien, o ktérych mowa w art. Sc ust. 7, art. 24 ust. 4b i art. 30

ust. 4, moze zosta¢ w dowolnym momencie odwotane (...).«;

ust. 5 otrzymuje brzmienie:

»5. Akt delegowany przyjety na podstawie art. 6¢ ust. 7, art. 24 ust. 4b lub art. 30 ust. 4

wchodzi w zycie (...).«;”

powinno byc¢:

a) ust. 2 1 3 otrzymujg brzmienie:
»2.  Uprawnienia do przyjmowania aktow delegowanych, o ktérych mowa w art. Sc
ust. 8, art. 24 ust. 4b 1 art. 30 ust. 4, powierza si¢ Komisji na czas nieokreslony od dnia 17
wrzesnia 2014 r.
3. Przekazanie uprawnien, o ktérych mowa w art. Sc ust. 8, art. 24 ust. 4b i art. 30
ust. 4, moze zosta¢ w dowolnym momencie odwotane (...).«;
b) ust. 5 otrzymuje brzmienie:
»S. Akt delegowany przyjety na podstawie art. Sc ust. 8, art. 24 ust. 4b lub art. 30 ust. 4
wchodzi w zycie (...).«;”.
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ANEXO
RETIFICACAO

do Regulamento (UE) 2024/1183 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 11 de abril de
2024, que altera o Regulamento (UE) n.° 910/2014 no respeitante a criacio do Regime
Europeu para a Identidade Digital

(«Jornal Oficial da Unido Europeia» L, 2024/1183, 30 de abril de 2024)
Na pagina 48, artigo 1.°, ponto 48
onde se lé:

«a) Os n.”* 2 e 3 passam a ter a seguinte redagao:
“2. O poder de adotar atos delegados referido no artigo 5.°-C, n.° 7, no artigo 24.°,
n.° 4.°-B, e no artigo 30.°, n.° 4, ¢ conferido a Comiss@o por tempo indeterminado a
contar de 17 de setembro de 2014.
3. A delegacao de poderes referida no artigo 5.°-C, n.° 7, no artigo 24.°, n.° 4.°-B, e no
artigo 30.°, n.° 4, pode ser revogada ...”;
b) O n.° 5 passa a ter a seguinte redagdo:
“5. Os atos delegados adotados nos termos do artigo 5.°-C, n.° 7, do artigo 24.°, n.° 4.°-B,

ou do artigo 30.°, n.° 4, s6 entram em vigor ...”;»,

leia-se:

«a) Os n.” 2 e 3 passam a ter a seguinte redacao:

“2. O poder de adotar atos delegados referido no artigo 5.°-C, n.° 8, no artigo 24.°,

n.° 4.°-B, e no artigo 30.°, n.° 4, ¢ conferido a Comiss@o por tempo indeterminado a
contar de 17 de setembro de 2014.
3. A delegacao de poderes referida no artigo 5.°-C, n.° 8, no artigo 24.°, n.° 4.°-B, e no

artigo 30.°, n.° 4, pode ser revogada ...”;
b) O n.° 5 passa a ter a seguinte redagdo:

“S. Os atos delegados adotados nos termos do artigo 5.°-C, n.° 8, do artigo 24.°, n.° 4.°-B,

ou do artigo 30.°, n.° 4, s6 entram em vigor ...”;».
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ANEXA
RECTIFICARE

la Regulamentul (UE) 2024/1183 al Parlamentului European si al Consiliului

din 11 aprilie 2024 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 910/2014 in ceea ce priveste

instituirea cadrului european pentru identitatea digitala

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 2024/1183 din 30 aprilie 2024)

La pagina 48, articolul 1, punctul 48

in loc de:

”(a)

alineatele (2) si (3) se Inlocuiesc cu urmatorul text:

«(2) Competenta de a adopta acte delegate mentionata la articolul Sc alineatul (7),

la articolul 24 alineatul (4b) si la articolul 30 alineatul (4) se conferd Comisiei pe o perioada
nedeterminata de la 17 septembrie 2014.

3) Delegarea de competente mentionata la articolul Sc alineatul (7), la articolul 24

alineatul (4b) si la articolul 30 alineatul (4) poate fi revocata [...]»;

(b) alineatul (5) se inlocuieste cu urmatorul text:
«(5)  Un act delegat adoptat In temeiul articolului 5c alineatul (7), al articolului 24
alineatul (4b) sau al articolului 30 alineatul (4) intrd in vigoare [...]»”,

se citeste:

»(a)  alineatele (2) si (3) se inlocuiesc cu urmatorul text:
«(2) Competenta de a adopta acte delegate mentionata la articolul 5c alineatul (8), la
articolul 24 alineatul (4b) si la articolul 30 alineatul (4) se confera Comisiei pe o perioada
nedeterminata de la 17 septembrie 2014.
3) Delegarea de competente mentionata la articolul 5c alineatul (8), la articolul 24
alineatul (4b) si la articolul 30 alineatul (4) poate fi revocata [...]»;

(b) alineatul (5) se inlocuieste cu urmatorul text:
«(5)  Un act delegat adoptat in temeiul articolului 5S¢ alineatul (8), al articolului 24
alineatul (4b) sau al articolului 30 alineatul (4) intrd in vigoare [...]»”.
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PRILOHA
KORIGENDUM

k nariadeniu Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2024/1183 z 11. aprila 2024, ktorym sa

meni nariadenie (EU) &. 910/2014, pokial’ ide o zriadenie eurépskeho rameca digitalnej identity
(Uradny vestnik Eurépskej vinie L 2024/1183 z 30. aprila 2024)

Na strane 48, ¢lanok 1, bod 48

namiesto:

»a) odseky 2 a 3 sa nahradzaju takto:
2. Pravomoc prijimat’ delegované akty uvedené v ¢lanku Sc ods. 7, ¢lanku 24 ods. 4b a
¢lanku 30 ods. 4 sa Komisii udel'uje na dobu neurc¢itii od 17. septembra 2014.
3. Delegovanie pravomoci uvedené v ¢lanku 5c ods. 7, €lanku 24 ods. 4b a ¢lanku 30
ods. 4 moéze Europsky parlament alebo Rada kedykol'vek odvolat’. ...*;

b)  odsek 5 sa nahradza takto:
. Delegovany akt prijaty podla ¢lanku Sc ods. 7, ¢lanku 24 ods. 4b alebo ¢lanku 30

(1313

ods. 4 nadobudne Uc¢innost’, ...“,
ma byt:

) odseky 2 a 3 sa nahradzaju takto:

2 Pravomoc prijimat’ delegované akty uvedené v ¢lanku 5c ods. 8. ¢lanku 24 ods. 4b a

¢lanku 30 ods. 4 sa Komisii udel'uje na dobu neurciti od 17. septembra 2014.

3. Delegovanie pravomoci uvedené v ¢lanku Sc ods. 8, ¢lanku 24 ods. 4b a ¢lanku 30

ods. 4 moze Eurdpsky parlament alebo Rada kedykol'vek odvolat’. ...*;
b) odsek 5 sa nahradza takto:

. Delegovany akt prijaty podl'a ¢lanku 5c ods. 8, ¢lanku 24 ods. 4b alebo ¢lanku 30

(1113

ods. 4 nadobudne uc¢innost, ...
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PRILOGA

POPRAVEK

Uredbe (EU) 2024/1183 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. aprila 2024 o spremembi

Uredbe (EU) §t. 910/2014 v zvezi z vzpostavitvijo evropskega okvira za digitalno identiteto

(Uradni list Evropske unije L 2024/1183 z dne 30. aprila 2024)

Stran 48, ¢len 1, tocka 48:

besedilo:

()

odstavka 2 in 3 se nadomestita z naslednjim:
,2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 5¢(7), ¢lena 24(4b) in ¢lena

30(4) se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od 17. septembra 2014.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 5¢(7), ¢lena 24(4b) in ¢lena 30(4) lahko kadar koli
preklice ....;

(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:
,9. Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 5¢(7), ¢lena 24(4b) ali ¢lena 30(4), za¢ne
veljati ...

se glasi:

»(@) odstavka 2 in 3 se nadomestita z naslednjim:
,2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 5¢(8), ¢lena 24(4b) in ¢lena
30(4) se prenese na Komisijo za nedolo¢en Cas od 17. septembra 2014.
3. Prenos pooblastila iz ¢lena 5¢(8), ¢lena 24(4b) in ¢lena 30(4) lahko kadar koli
preklice ....*;

(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:
). Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 5¢(8), ¢lena 24(4b) ali ¢lena 30(4), zacne
veljati ....5%
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LIITE

OIKAISU

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseen (EU) 2024/1183, annettu 11 piivini

huhtikuuta 2024, asetuksen (EU) N:0 910/2014 muuttamisesta eurooppalaisen digitaalisen

on:

”a)

b)

identiteetin kehyksen vahvistamisen osalta
(Euroopan unionin virallinen lehti L 2024/1183, 30. huhtikuuta 2024)

(ei koske suomenkielisti toisintoa).

Sivulla 48, 1 artiklan 48 alakohdassa:

korvataan 2 ja 3 kohta seuraavasti:

2. Siirretdén komissiolle 17 pdivéstd syyskuuta 2014 médrddmattomaiksi ajaksi

5 c artiklan 7 kohdassa, 24 artiklan 4 b kohdassa ja 30 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu valta
antaa delegoituja sdadoksia.

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 5 ¢ artiklan

7 kohdassa, 24 artiklan 4 b kohdassa ja 30 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun sdéaddsvallan
siirron. ...”;

korvataan 5 kohta seuraavasti:

5. Edella olevien 5 c artiklan 7 kohdan, 24 artiklan 4 b kohdan tai 30 artiklan 4 kohdan

99,99

nojalla annettu delegoitu sdddos tulee voimaan ainoastaan, ...”;”,

pitdd olla:

”a)

b)

korvataan 2 ja 3 kohta seuraavasti:
2. Siirretddn komissiolle 17 péivastd syyskuuta 2014 maarddmattoméksi ajaksi

5 ¢ artiklan 8 kohdassa, 24 artiklan 4 b kohdassa ja 30 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu valta

antaa delegoituja saadoksia.

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 5 ¢ artiklan

8 kohdassa, 24 artiklan 4 b kohdassa ja 30 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun sddddsvallan
siirron. ...”;

korvataan 5 kohta seuraavasti:
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9’5.

Edelld olevien 5 c artiklan 8 kohdan, 24 artiklan 4 b kohdan tai 30 artiklan 4 kohdan

99,99

nojalla annettu delegoitu sadadds tulee voimaan ainoastaan, ...”;”.
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BILAGA
RATTELSE

till Europaparlamentets och radets forordning (EU) 2024/1183 av den 11 april 2024 om
andring av forordning (EU) nr 910/2014 vad géller inrittandet av ett europeiskt ramverk for

digital identitet
(Europeiska unionens officiella tidning L 2024/1183 av den 30 april 2024)
Sidan 48, artikel 1.48
1 stdllet for:

”a)  Punkterna 2 och 3 ska ersittas med foljande:

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artiklarna 5¢.7, 24.4b och 30.4 ska ges
till kommissionen tills vidare fran och med den 17 september 2014.

3. Den delegering av befogenhet som avses 1 artiklarna 5¢.7, 24.4b och 30.4 far nir som helst
aterkallas ...,

b) Punkt 5 ska erséttas med foljande:

5. En delegerad akt som antas enligt artikel 5c.7, 24.4b eller 30.4 ska trdda i kraft ...”.”

ska det sta:

’a) Punkterna 2 och 3 ska ersdttas med foljande:

2. Den befogenhet att anta delegerade akter som avses 1 artiklarna 5c.8, 24.4b och 30.4 ska ges

till kommissionen tills vidare frdn och med den 17 september 2014.

3. Den delegering av befogenhet som avses 1 artiklarna 5c.8, 24.4b och 30.4 far nér som helst

aterkallas ...’,
b) Punkt 5 ska erséttas med foljande:
5. En delegerad akt som antas enligt artikel 5c.8, 24.4b eller 30.4 ska trdda i kraft ...”.”
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